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1- Fundamentación
La reforma curricular en el área de Lengua en los niveles Secundario y Polimodal  desplazó y en muchos casos anuló la enseñanza de la Gramática,  en lugar de cambiar su concepción. Esta modificación resultó en detrimento del fundamental objetivo de la enseñanza de la lengua, a saber, el de mejorar la comprensión y producción de textos (Cf. Menéndez).

El alumno que ingresa  hoy a una carrera especializada en el  lenguaje suele arrastrar profundas carencias que resultan un verdadero obstáculo para su formación, entre otras la pérdida de habilidades metalingüísticas y la pérdida del sustento del análisis transoracional, pues, si bien el análisis del discurso llegó a ser reivindicado como una superación de la gramática oracional, en muchos casos la presupone y la necesita. Por lo tanto, lejos de hablar de una oposición entre gramática textual y oracional, hay que resaltar la relación de complementariedad entre ambas (Cf. Di Tullio).
Las alumnas y alumnos del profesorado tomarán cabal conciencia de estas carencias al enfrentarse con la propia tarea docente, ya que  van a encontrarse a su vez con alumnos carentes de nociones básicas para el aprendizaje de una segunda lengua. Además, pese a ser  motivo de conflicto entre los propios investigadores de la Lingüística Aplicada, el análisis contrastivo como instrumento pedagógico sigue siendo un  recurso al que en última instancia a veces  hay que recurrir, y para hacerlo eficazmente se debe saber cómo.  

Otro plano que hoy es crucial es el léxico, ya que la falta de comprensión en este nivel obstaculiza todos los siguientes. Los jóvenes, al ingresar a carreras de especialización en el lenguaje, suelen disponer de un vocabulario muy restringido, adecuado para la comunicación cotidiana e informal, pero insuficiente para acceder a textos literarios o científicos. Deberá otorgarse, entonces, un lugar más que significativo a la enseñanza explícita del léxico (Cf. Alvarado y Silvestre).
Es fundamental asimismo  brindarle un espacio al análisis de los estudios en el campo de la enunciación, muy especialmente a los fenómenos de cohesión textual y a los de modalidad discursiva. 

Se debe promover muy especialmente la toma de conciencia de la relevancia de los factores situacionales, de ahí que resulte insoslayable el aporte de la Gramática Sistémico Funcional, en el marco de la cual la variación lingüística reconoce justamente dos dimensiones, las relacionadas con el usuario y con el uso. Además, la revalorización de la enseñanza y del aprendizaje de la incidencia de los factores situacionales,  contribuye a  paliar otro gran déficit actual, pues los jóvenes hoy  suelen demostrar en las aulas serias dificultades para advertir la importancia de la adecuación de la lengua a la situación. 
2- Objetivos Generales

Que la alumna o alumno:

· Capitalice lo aprendido en sus estudios previos, logrando una mayor sistematización y enriquecimiento de los conocimientos gramaticales
· Observe las particularidades del uso de la lengua en sus aspectos fonológicos, morfológicos y sintácticos y organice una explicación sistemática
· Desarrolle sus competencias en la lectura, el análisis y la producción de textos 
· Maneje las herramientas del español para tomar decisiones en las traducciones que produce o en la  preparación de sus clases y pueda justificar sus decisiones 
· Amplíe su “enciclopedia”, frecuentando distintos tipos textuales, pertenecientes a disciplinas diversas (se trabajará mayoritariamente con textos informativos)
· Conecte los aprendizajes realizados en la materia Traducción I con el trabajo en Lengua Española I
· Reflexione sobre el rol de la primera lengua en el aprendizaje de la lengua extranjera en general

· Reflexione sobre los  contenidos actuales de la enseñanza de la Lengua Alemana y  el problema de su selección  desde un punto de vista didáctico.
3- Objetivos específicos:
     Que la alumna o alumno: 
· Sepa delimitar el concepto de Gramática y la noción de norma
· Aprenda la descripción articulatoria de los fonos consonánticos y vocálicos del español de Buenos Aires y maneje las nociones de fonema, alófono y fono
· Conozca las nociones de morfema, alomorfo y morfo
· Identifique la estructura interna de las palabras. Reconozca los morfemas de flexión y de derivación. Maneje las nociones de raíz, base, tema y afijos 
· Conozca  los criterios para la aceptación o rechazo de  neologismos. Aprenda a valorar el léxico
· Maneje las categorías morfológicas. Reconozca las clases de palabras léxicas y la caracterización morfológica, sintáctica y semántica de los sustantivos, adjetivos, verbos y adverbios 
· Identifique las palabras funcionales y la caracterización morfológica, sintáctica y semántica de los determinativos (determinantes y cuantificadores) y de las conjunciones (coordinantes y subordinantes)
· Reconozca los diferentes tipos de sintagmas (nominal, adjetival, verbal, adverbial y preposicional)
· Identifique tipos de oraciones y la estructura de la oración simple 
· Identifique sujetos, predicados y argumentos. Reconozca las funciones sintácticas en el sintagma verbal, las funciones argumentales y los papeles temáticos

· Analice oraciones coordinadas y subordinadas. Reconozca oraciones sustantivas, relativas y adverbiales. Trabaje con conectores o marcadores del discurso y reconozca las relaciones lógicas e intradiscursivas

· Reconozca la progresión temática y los elementos cohesivos. Trabaje el léxico y las nominalizaciones  
· Pase de la  sintaxis al análisis del discurso. Sepa identificar entre modus y dictum. 
· Incorpore a su análisis el modo verbal y las modalidades de enunciación y de enunciado 

· Establezca diferencias entre escritura y oralidad. Sepa reconocer la variación lingüística. Maneje las nociones de lecto y registro 
4- Contenidos mínimos 
Lengua y habla. El signo lingüístico. Sistema y valor.  Fonética y fonología. 

Morfología. La morfología flexiva y derivacional. Aspectos de valoración en el léxico.
Categorías morfológicas. Palabras léxicas y funcionales. 
Tipos de oraciones. La estructura de la oración simple. Sujeto, predicados y argumentos.  Funciones sintácticas. Funciones argumentales y papeles temáticos.

De la sintaxis al análisis del discurso.  Cohesión gramatical y léxico gramatical. Modus y dictum. Modalidad del mensaje. 
El modo verbal. Modalidad de la enunciación y del enunciado. 

Coordinación y subordinación. Oraciones sustantivas, relativas y adverbiales. Conectores o marcadores del discurso. Relaciones lógicas e intradiscursivas.

Variación lingüística. El lenguaje como semiótica social. Lecto y registro. 
5-Contenidos

Concepto de gramática. Gramática tradicional y moderna. Lengua y habla. El signo lingüístico. Sistema y valor Sistema, norma y habla. Fonética y Fonología. Fonema, fono y alófono. Descripción articulatoria de fonos consonánticos y vocálicos del español.

Morfología. Morfema, morfo y alomorfo. La morfología flexiva y derivacional. Definición de palabra. Su estructura interna. Nociones de raíz, base, tema y afijos. La palabra simple y la palabra compleja. Formación de palabras. Composición y parasíntesis. Los neologismos: criterios para su aceptación y rechazo. Aspectos de valoración léxica.  
Categorías morfológicas: número, género, persona, caso, tiempo, modo y aspecto.

Clases de palabras léxicas. Caracterización morfológica, sintáctica y semántica de los sustantivos, adjetivos, verbos y adverbios. Las palabras funcionales. Caracterización morfológica, sintáctica y semántica de los determinativos (determinantes y cuantificadores) y de las conjunciones (coordinantes y subordinantes).

Definición de oración. Tipos de oraciones. La estructura de la oración simple. Oración prototípica y no prototípica. Predicados y argumentos. El sujeto. Funciones sintácticas en el sintagma verbal. Complementos y circunstanciales o adjuntos. Funciones argumentales y papeles temáticos.

El objeto directo e indirecto. Los predicativos subjetivos. Voz pasiva y activa. El complemento agente. Impersonalidad.  Pasiva con se y pasiva perifrástica. 
De la sintaxis al análisis del discurso: Progresión temática.  Nominalizaciones.  Cohesión gramatical y léxico gramatical. Modus y dictum. Modalidad del mensaje. Noción de tema y rema.

El modo verbal. Modalidad de la enunciación y del enunciado. 

Coordinación y subordinación de oraciones. Oraciones sustantivas, relativas y adverbiales. Cohesión léxico-gramatical. Conectores o marcadores del discurso. Relaciones lógicas e intradiscursivas.

Variación lingüística. Breve historia y morfología verbal del voseo. Pluralidad de normas en el español.  El lenguaje como semiótica social. Lecto y registro. Nociones sobre Fonoestilística.

7- Bibliografía
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Lavandera, Beatriz: Curso de lingüística para el análisis del discurso. Buenos Aires, C.E.A.L., 1985.
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Halliday, M., El lenguaje como semiótica social, FCE, México, 1982

8- Régimen de promoción y evaluación

Para aprobar el curso como alumnos regulares y dar examen final, los alumnos deberán:

· Asistir a un 60% de las clases.
· Presentar todos los trabajos prácticos en tiempo y forma. Rehacerlos en caso de ser desaprobados.
· Rendir dos exámenes parciales. Aprobarlos con un promedio de 4 (cuatro).

Para aprobar el curso por promoción sin examen final los alumnos deberán: 


· Asistir a un 80% de las clases, con la lectura de la bibliografía correspondiente y participar activamente en clase.
· Presentar todos los trabajos prácticos y las correcciones de sus trabajos de producción en tiempo y forma. 

· Realizar exposiciones orales y aprobarlas con un promedio de 7 (siete).
· Aprobar dos exámenes parciales con promedio de 7 (siete). 
· Aprobar un Trabajo Práctico integrador con un promedio de 7 (siete).

Pautas para la presentación de exposiciones orales


La exposición debe ser breve y clara. Los alumnos deben presentar un esquema sintetizador del tema de la exposición. Cada alumno o grupo debe repartir copias del esquema sintetizador entre sus compañeros, de modo que estos puedan seguir la exposición.

9- Alumno libre

Para aprobar la materia como libres, los alumnos deberán presentar un trabajo práctico integrador, cuya consigna se le pedirá al profesor (en una mesa de examen previa o, durante el cursado de la materia y en el horario correspondiente) y  se entregará el día del examen.  Este trabajo es eliminatorio: solo se podrá rendir el examen libre si se obtiene en él una calificación de 4 (cuatro) o más. En caso de aprobarlo, los alumnos deberán rendir un examen escrito (eliminatorio) y uno oral. 
Los temas serán los correspondientes a la totalidad de las unidades del programa vigente, que estará disponible en el Departamento de alemán.
                                                                                                          Prof. Marta Taborda
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